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les cerveaux artificiels

Hugo de Garis
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A partir da leitura do texto abaixo, assinale a alternativa correta para as questões 21, 22 e 23.
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Au pays des Jensen, Antéchrist et Long Couteau n'ont pas droit de cité
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DE COPENHAGUE

Le Danemark est aux prises avec un problème épineux: que faire de tous les Jensen, Hansen et autres Nielsen? Près de 1 Danois sur 5 (soit presque 1 million d'habitants) porte l'un de ces trois noms. Ajoutez à cela les Pedersen, Andersen, Larsen et autres noms en "sen", et la proportion atteint les 60%. Les Danois contournent l'obstacle comme ils peuvent. L'annuaire de Copenhague indique non seulement l'adresse et le numéro de téléphone des abonnés, mais aussi leur deuxième prénom et leur profession. L'absence de formalité des Danois aide aussi. Contrairement à leurs voisins allemands, qui continuent souvent à se donner du "Monsieur" au bout de vingt ans, les Danois s'appellent souvent par leur prénom. Pour autant, les chirurgiens vérifient à deux fois l'identité de leurs patients avant d'opérer.

M. Axmark, lui, n'est pas satisfait. II veut que le gouvernement supprime la taxe (près de 2000 FF) exigée pour opérer un changement de patronyme. II a aussi appelé les hommes politiques à donner l'exemple en prenant eux-mêmes un nouveau nom. Autrefois, M. Axmark s'appelait Fleming Larsen. "Un nom aussi inutile qu'anonyme." II a donc choisi Axmark - "Champ de blé". Le Danemark a la plus forte concentration de noms identiques de toute l'Europe, estime le Pr George Sondergaard, de l'université d'Odense. Même la Suède, où les Svensson et Olsson sont légion, présente une plus grande diversité: les immigrés ayant joué un plus grand rôle dans le développement du pays. En danois, "sen" signifie fils. Autrefois, les paysans portaient le nom de leur père. Si Jens Hansen baptisait son fils Niels, celui-ci devenait alors Niels Jensen. Cette tradition a perduré jusqu'en 1904, date à laquelle une nouvelle loi obligea les gens à garder le nom qu'ils avaient. Manifestement, beaucoup de Danois, à l'époque, avaient un père baptisé Jens, Hans ou Niels.

Le Danemark entreprit donc d'encourager la diversité. Les parents avaient l'autorisation de donner à leurs enfants le nom de jeune fille de l'épouse. Ou bien ils pouvaient "acheter"un patronyme en payant une taxe et en l'enregistrant officiellement, ce qui empêchait toute autre personne de l'utiliser, sous peine d'amende. Ces dernières années, le registre des patronymes danois a enregistré quelques demandes inhabituelles. Le service a rejeté des noms comme Antéchrist, Long Couteau, Deux Fois, Spoutnik, Sphinx, Lourdingue, Etagère à livres et autres Petit Cigare, censés heurter les conventions sociales. Le registre a néanmoins accepté Longue Oreille, Grande Tête, Dauphin et Barbe, de même que Bière de blé, Coeur, Lapin et Belge. Le journaliste Lars Mandal, lui, n'a pas payé pour son nom, contrairement à la famille du médecin Chresten Mandal, qui a acheté ce patronyme en 1906. Le Dr Mandal a vu rouge quand il a découvert son homonyme à la télévision. Mais Lars Mandal a été baptisé ainsi, et sa famille, autrefois appelée Sorensen, a utilisé ce patronyme pendant des générations sans que personne ne porte plainte. Juridiquement, il bénéficie donc d'un statut particulier. "J'ai dû abandonner", concède le Dr Mandal. M. Axmark estime qu'il faut encourager ses compatriotes à adopter un autre nom. Selon lui, l'obstacle le plus important n'est pas le coût, mais la peur de se distinguer. "Changer de nom est considéré comme snob. Les Danois préfèrent s'appeler Jensen et être fiers d'être Monsieur Tout-le-monde."

Fonte: Courrier International, n.388, avril 1998. 

QUESTÃO 21

O problema relatado no artigo teve várias conseqüências. Das frases abaixo, apenas uma NÃO decorre do fato em exame. Aponte-a.

( a )  Os pais podem dar aos filhos o sobrenome das mães.

( b )  Os cirurgiões temem cometer erros.

( c )  As listas telefônicas trazem grande número de informações sobre os assinantes.

( d )  Pessoas chamadas Jensen, Hansen e Nielsen tentam trocar de nome.

( e )  Os dinamarqueses cada vez se tornam mais informais. 

_____________________________________________________________________________________________________

QUESTÃO 22

O jornalista Lars Mandal

( a )  adota tal sobrenome porque este é usado há várias gerações por sua família.

( b )  não tem direito ao uso do sobrenome Mandal.

( c )  trocou de sobrenome por força judicial.

( d )  é aparentado com o médico Chresten Mandal.

( e )  pagou pelo sobrenome para deixar de se chamar Sorensen. 

 ____________________________________________________________________________________________________

QUESTÃO 23

Conforme a opinião do Sr. Axmark, o dinamarquês

( a )  ficará esnobe ao romper as convenções sociais.

( b )  comprará cada vez mais sobrenomes estrangeiros.

( c )  tomará providências jurídicas para poder utilizar nomes diferentes.

( d )  continuará usando seu nome devido ao medo de ser diferente.

( e )  registrará outro nome oficialmente e sem nenhum pagamento. 

[image: image10.jpg]_________________________________________________________________________________________________​___

Auprès de M. Al Nino, l'Amérique tempête

Victime de son homonymie avec le phénomène climatique, M. Al Nino, Californien de 75 ans, a été persécuté pendant des mois par des centaines d'Américains l'estimant responsable des cyclones qui dévastent la côte. "lls m'accusaient de provoquer la tempête et me demandaient pourquoi je faisais ça. Je répondais que, étant à la retraite, c'était une façon comme une autre de passer le temps." Quand ses interlocuteurs devenaient trop agressifs, comme ce monsieur l'accusant de la perte de la virginité de sa fille restée bloquée toute une nuit dehors avec son petit ami à cause de l'orage, il leur clouait le bec en les menaçant de terribles cataclysmes. Puis il a changé de numéro de téléphone. (Panorama - Milan)

                                                                                                                                Fonte: Courrier International, n.388, avril 1998.

Responda às questões 24, 25 e 26 com base no texto acima.

QUESTÃO 24

A forma como se pronuncia, em inglês, a expressão em espanhol “El Niño” permite a confusão com o nome de uma pessoa chamada “Al Nino”. Assim, centenas de americanos acusaram o senhor Al Nino de

( a )  agredir seus interlocutores.

( b )  perseguir os americanos.

( c )  causar tempestades.

( d )  estuprar uma jovem.

( e )  ameaçar as pessoas com terríveis cataclismas.

QUESTÃO 25

Pelo depoimento do senhor Al Nino, depreende-se sua intenção de 

( a )  ser reconhecido mundialmente.

( b )  divertir-se.

( c )  agradar aos seus concidadãos.

( d )  trocar seu número de telefone.

( e )  afetar sabedoria.

_____________________________________________________________________________________________________

QUESTÃO 26

A expressão “à la retraite” significa, no texto:

( a )  aposentado.

( b )  acamado.

( c )  em férias.

( d )  entediado.

( e )  exilado.

_____________________________________________________________________________________________________


Leia a entrevista com o pesquisador Hugo de Garis e assinale a alternativa correta a fim de responder às questões 27, 28, 29 e 30.

INTELLIGENCE ARTIFICIELLE  Fou à lier ou visionnaire éclairé?

Hugo de Garis a quitté  les Etats-Unis pour construire des cerveaux au Japon. Dans un entretien à Wired, il fait part de ses rêves et de ses cauchemars.

Artilects et cosmistes: l’étrange monde de Garis

Il faut l’admettre: Hugo de Garis est un marginal. Après avoir interrompu une carrière précoce en physique théorique, il a erré plus de dix ans dans le quasi-désert de la vie et de l’intelligence artificielles – à la frontière d’un domaine où même les individus les plus respectables ne sont pas... respectés. Pourtant, en la matière, les idées les plus fantasques, voire les plus dementielles, sont un plus. Et de Garis n’en manque pas! Pour poursuivre ses idées, même les plus folles, il s’est installé à Kyoto, au Japon, où il dirige le Brain Builder Group [Groupe des fabricants de cerveaux] au Laboratoire de recherches avancées en télécommunications. Son objectif: fabriquer un cerveau électronique hyperintelligent. Sa méthode: faire évoluer le matériel et les logiciels d’intelligence artificielle en appliquant aux réseaux de neurones les principes darwiniens de la sélection naturelle. Et ce n’est pas l’idée la plus bizarre qu’il ait eue.

A quoi servira toute cette intelligence? 

Je rêve de créer des “artilects”, c’est-à-dire des intellects artificiels, dont les performances surpasseraient largement celles des hommes.

Quelles seront les conséquences de la création d’artilects pour la société?


Les débats politiques du siècle prochain seront dominés par les questions de méga-intelligence. Le scénario le plus plausible, c’est que l’humanité sera divisée idéologiquement. Une faction sera religeusement favorable à la fabrication des artilects, et l’autre dira qu’ils sont trop dangereux. J’ai baptisé les membres du premier groupe les cosmistes, car leur horizon est plus cosmique, ils voient plus loin. Quant à ceux du second groupe, je les appelle les terras, parce que leur horizon est plus terrestre. J’imagine bien les cosmistes se lasser des restrictions imposées par les terras et, grâce à la technologie du XXI( siècle, quitter la Terre. Mais, comme les terras ne sont pas stupides, ils jugeront  sans doute les artilects  capables de s’échapper pour revenir sur Terre.  Mais les facteurs économiques et sociaux à l’oeuvre sont considérables et, tôt ou tard, certainement au siècle prochain, l’humanité devra se demander si elle abandonne ou non son statut d’espèce dominante sur la planète.  Que faire d’autre? Stagner? Est-ce seulement envisageable? 

Vous demande-t-on parfois si vous n’êtes pas complètement cinglé?


Ceux qui me connaissent depuis longtemps me prennent au sérieux. Il n’y a pas de limite théorique au raisonnement. Ces évènements auront donc certainement lieu. Même si les conservateurs me prennent pour un givré.

Fonte: Le Figaro Magazine, 10/4/98.

QUESTÃO 27

O estudioso é considerado marginal porque

( a )  pretende fabricar um cérebro eletrônico hiperinteligente.

( b )  se dedica a uma área científica pouco respeitada.

( c )  objetiva desenvolver pesquisa sobre inteligência artificial no Japão.

( d )  interrompeu precocemente sua carreira na área da física teórica.

( e )  teve uma idéia extravagante a respeito da seleção natural.

_____________________________________________________________________________________________________

QUESTÃO 28

Conforme o cientista entrevistado, os intelectos artificiais

( a )  restringirão os estudos cósmicos.

( b )  serão os responsáveis por um retorno à religiosidade.

( c )  debaterão questões políticas e ideólogicas.

( d )  limitarão os horizontes físicos da Terra.

( e )  sobrepor-se-ão à inteligência do homem.

_____________________________________________________________________________________________________

QUESTÃO 29

Para Hugo de Garis, a humanidade deverá

( a )  debater politicamente certas restrições tecnológicas.

( b )  aceitar obras consideráveis no século próximo.

( c )  escapar do planeta em direção ao cosmos.

( d )  considerar a possibilidade de deixar de ser a espécie dominante do planeta.

( e )  aumentar sua própria inteligência.

_____________________________________________________________________________________________________

QUESTÃO 30

O investigador justifica suas idéias e nega ser louco porque 

( a )  a humanidade já leva a sério seus raciocínios.

( b )  o que ele prevê já aconteceu em algum lugar.

( c )  o raciocínio humano não conhece limites. 

( d )  os fatores econômicos e sociais demonstram a justeza daquilo em que ele crê.

( e )  os conservadores raciocinam como ele.
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